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1	 ECO MODUS
Dank des einzigartigen ECO-MODUS dieses Babyphones Alecto 
DBX-76 wird der Sender automatisch und KOMPLETT ausgeschaltet, 
sobald Ihr Kind ruhig schläft. Dadurch wird nicht nur der Stromver-
brauch optimal reduziert, sondern auch die unnötige Funkstrahlung im 
Babyzimmer!
Das Babyphone schaltet sich nähmlich nur dann ein, wenn dies not-
wendig ist – wenn Ihr Kind weint.

Beachten Sie: wenn Ihr Kind zu weinen beginnt, könnte es zu einer 
kurzen Verzögerung (ca. 1 Sekunde) kommen, da sich die Baby-Ein-
heit zuerst wieder mit der Eltern-Einheit verbinden muss. 
Falls Sie doch sämtliche Geräusche aus dem Kinderzimmer hören 
möchten, stellen Sie die Empfindlichkeit der Baby-Einheit auf maxi-
male Stärke (= Level 5). In dieser Einstellung bleibt die Baby-Einheit 
die ganze Zeit über eingeschaltet. 
Den ECO-MODUS können Sie über den Schalter ECO ON-OFF an 
der Unterseite der Baby-Einheit ausschalten.

Weitere Informationen über den ECO-MODUS in Abschnitt 5.1.
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2	 ÜBERSICHT
2.1	 ÜBERSICHT -  ELTERN-EINHEIT:

1.	 Lämpchen :
blinkt, wenn die Eltern-Einheit ausgeschaltet ist und in der La-
destation aufgeladen wird (erlischt, wenn die Batterien komplett 
geladen sind)
leuchtet ständig, wenn die Eltern-Einheit eingeschaltet ist; 
blinkt, wenn sich die Eltern-Einheit nicht in der Ladestation befin-
det und die Batterien schwach sind

2.	 Lämpchen : blinkt, sobald die Baby-Einheit ein Geräusch 
wahrnimmt jedoch die Lautstärke der Eltern-Einheit auf 0 
(stumm) eingestellt ist

3.	 Taste : Antwort an die Baby-Einheit
4.	 Taste :

mehrfach drücken, um die Lautstärke zu verringern, gleichzeitig 
Taste  zur Übersicht der Einstellungen 
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5.	 Taste : Menü öffnen
6.	 eingebauter Lautsprecher
7.	 Taste OK: zur Bestätigung der Einstellungen
8.	 eingebautes Mikrofon
9.	 Taste :

mehrfach drücken, um die Lautstärke zu erhöhen, gleichzeitig 
Taste  zur Übersicht der Einstellungen 

10.	 Taste :
ca. 2 Sekunden lang drücken, um die Eltern-Einheit einzuschal-
ten; erneut 2 Sekunden lang drücken, um die Eltern-Einheit 
auszuschalten

11.	 Display (sehen Sie nächste Seite)
12.	 Lämpchen : Verbindungs-Kontrolllämpchen

blinkt 1x pro Sekunde, während die Eltern-Einheit die Baby-
Einheit sucht
leuchtet ständig, wenn die Eltern-Einheit mit der Baby-Einheit 
verbunden ist 
leuchtet 1x alle 5 Sekunden, wenn der ECO-MODUS einge-
schaltet ist (Sehen Sie Abschnitt 5.1)

2.2	 ÜBERSICHT - BABY-EINHEIT:

1.	 Taste :
kurz drücken, um die Baby-Einheit einzuschalten 
ca. 1 Sekunde lang drücken, um die Baby-Einheit auszuschalten 

2.	 eingebautes Mikrofon
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3.	 Nachtbeleuchtung, gleichzeitig ON/OFF-Anzeige:
leuchtet, wenn die Baby-Einheit eingeschaltet wird; ist ausge-
schaltet, wenn die Baby-Einheit ausgeschaltet ist 

4.	 Taste : ca. 1 Sekunde lang drücken, um die Eltern-Einheit zu 
rufen

5.	 Batteriefach
6.	 Temperatursensor

2.3	 ÜBERSICHT - DISPLAY:

	 leuchtet während des Abspielens von Schlafliedern

	 Temperaturanzeige an der Baby-Einheit

	 Batteriestandsanzeige

	 leuchtet während des Einstellensder Empfindlichkeit 
	 des Geräts 

	
	

Anzeige verschiedener 
Funktionen und Warnungen 
während der Verwendung

Anzeige verschiedener 
Einstellungen während des 
Programmierens 
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3	 INSTALLATION
3.1	 INSTALLATION
Die Eltern-Einheit wird mit zwei beigefügten aufladbaren Batterien 
betrieben. Die Batterien werden mithilfe des ebenfalls beigefügten 
Ladegeräts aufgeladen.

ACHTUNG:
Verwenden Sie NIEMALS normale Wegwerfbatterien in der 
Eltern-Einheit. Normale Batterien sind nicht aufladbar und 
können explodieren, wobei die Eltern-Einheit irreparabel 

beschädigt werden kann.
1.	 Schieben Sie den Deckel des Batteriefachs hinten an 

der Eltern-Einheit nach unten.
2.	 Legen Sie die 2 beigefügten aufladbaren Batterien 

entsprechend der Angaben auf dem Batteriefach in 
richtiger Polrichtung ein (+ und -).

3.	 Schieben Sie den Deckel des Batteriefachs wieder zu.
4.	 Stecken Sie das Netzteil der Ladestation 

in eine 230 V-Steckdose und legen Sie die 
ElternEinheit in die Ladestation ein.

5.	 Lassen Sie die Eltern-Einheit 15 Stunden 
lang in der Ladestation, um die Batterien 
voll aufzuladen.

ACHTUNG:
Legen Sie zunächst die Batterien in die Eltern-
Einheit ein und stecken Sie diese dann in das Ladegerät ein, um 
die Batterien aufzuladen. Stecken Sie die Eltern-Einheit niemals 
ohne Batterien in das Ladegerät ein.

3.2	 BABY-EINHEIT:
Die Baby-Einheit wird mit dem beigelegten Netzteil betrieben. Um 
die Baby-Einheit auch kabellos nutzen zu können (z.B. im Urlaub), 
besteht die Möglichkeit, 4 normale Batterien einzulegen. Das Netzteil 
für die Baby-Einheit ist Teil des Sets. Batterien für die Baby-Einheit 
sind nicht im Set enthalten. 
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1.	 	Öffnen Sie das Batteriefach hinten an der Baby-Einheit, indem 
Sie die Schraube mit einem kleinen Kreuzschraubenzieher nach 
links aufdrehen.

2.	 Legen Sie 4 Batterien entsprechend der Angaben auf dem 
Batteriefach in richtiger Polrichtung ein (+ und -).

3.	 Bringen Sie den Deckel des Batteriefachs wieder auf die Baby-
Einheit an und drehen Sie die Schraube nach rechts fest. 

4.	 Stecken Sie den Stecker (Niedrigstrom) des 
Netzteils in die 7VDC 0,42A  Buchse 
an der Einheit an  und schließen Sie das 
Netzgerät an eine 230 V-Steckdose an. 

Verwenden Sie für die Baby-Einheit ausschließlich NORMALE (NICHT 
aufladbare) Batterien, vorzugsweise ALKALINE-Batterien.

3.3	 HINWEISE ZUR PLATZIERUNG:
•	 	Platzieren Sie die Baby-Einheit NICHT im Bett direkt neben dem 

Kind, sondern wahren Sie einen Abstand von mind. 2 Metern 
zwischen Kind und Baby-Einheit.

•	 STELLEN SIE SICHER, DASS DAS KIND DAS NETZKABEL 
NICHT BERÜHREN KANN.

•	 Stellen Sie das Babyphone nicht auf Flächen aus Cellulose, da 
die Gummifüßchen Spuren hinterlassen können.

•	 Stellen Sie die Baby- und Eltern-Einheit nicht in direktes 
Sonnenlicht oder an feuchte Orte. Das Babyphone ist nicht 
wasserdicht. Ins Innere des Geräts dringende Feuchte kann die 
Elektronik beschädigen. 

3.4	 GÜRTEL-CLIP:
Mithilfe des Gürtel-Clips können Sie die Eltern-Einheit problemlos und 
ohne Einschränkung der Bewegungsfreiheit bei sich tragen.

Schieben Sie den Clip einfach nach unten, um ihn abzunehmen. Um 
ihn anzubringen, schieben Sie ihn einfach nach oben. 
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4	 VERWENDUNG
Achtung – dieses Babyphone ist lediglich ein Hilfsmittel. Das Gerät 
ersetzt niemals die tatsächliche Anwesenheit und Aufsicht eines El-
ternteils oder Betreuers. 

4.1	 EIN-/AUSSCHALTEN UND VERBINDUNGSKONTROLLE:

Einschalten der Eltern-Einheit:
Drücken Sie ca. 2 Sekunden lang ON/OFF, 
um die Eltern-Einheit einzuschalten

Das Verbindungs-Kontrolllämpchen ( )
beginnt zu blinken und die Eltern-Einheit 
beginnt mit der Suche nach der Baby-Einheit 

Einschalten der Baby-Einheit:
Drücken Sie kurz die Taste ON/OFF. Die 
Nachtbeleuchtung und die Baby-Einheit 
werden eingeschaltet. 

Verbindung OK:
Wenn sich Eltern- und Baby-Einheit ge-
genseitig ‘finden’, wird die Verbindung 
aufgebaut und das Verbindungs-Kontroll-
lämpchen ( ) leuchtet dauerhaft auf.

Ausschalten der Eltern-Einheit:
Drücken Sie ca. 2 Sekunden lang ON/OFF, 
um die Eltern-Einheit auszuschalten.

leuchtet
dauerhaft
auf

> 2 Sek. drücken

Einschalten

blinkt

kurz drücken

Ausschalten

> 2 Sek. drücken

Ausschalten
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Ausschalten der Baby-Einheit:
Drücken Sie ca. 2 Sekunden lang ON/OFF, 
um die Baby-Einheit auszuschalten.

4.2	 AUDIO-FUNKTION:
Sobald die Baby-Einheit ein Geräusch registriert, wird dieses an die 
Eltern-Einheit übermittelt.

Empfangslautstärke:
Über die Tasten  und , an der Eltern-Ein-
heit, können Sie die Lautstärke regulieren (5 
Stufen + Ton aus)

Bei Erreichen der max./min. Lautstärke ertönt bei erneutem Drücken von +/- ein
zusätzlicher Piepton.

Optische Geräuschanzeige:
Das Lämpchen  an der Eltern-Einheit 
leuchtet, sobald die Baby-Einheit ein 
Geräusch übermittelt und die Eltern-Einheit 
stumm gestellt ist.  

Sehen Sie Abschnitt 4.9 ‘ Vorsicht bei stummgeschaltetem Ton’.

4.3	 RUFEN DER ELTERN-EINHEIT:
Sie können diese Funktion verwenden, um Hilfe ins Kinderzimmer zu 
rufen oder um die Eltern-Einheit zu suchen, falls diese unauffindbar 
ist. Beachten Sie: die Eltern-Einheit muss eingeschaltet sein, um das 
Rufsignal senden zu können.

Drücken Sie die Taste  an der Baby-Ein-
heit (ca. 1 Sekunde), damit die Eltern-Einheit 
30 Sekunden lang Rufsignale sendet. 

Die Rufsignale können über das erneute Drücken der Taste  oder das Drücken einer 
beliebigen Taste an der Eltern-Einheit ausgeschaltet werden. Für die Rufsignale ist an 
der Eltern-Einheit eine feste Lautstärke eingestellt, die unabhängig von den Lautstär-
keeinstellungen funktioniert. 

> 2 Sek. drücken

Ausschalten

>1sec.
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4.4	 STIMMANTWORT-FUNKTION:

Drücken Sie dei taste  an der Eltern-Ein-
heit, um eine Stimmantwort an die Baby-Ein-
heit zu übermitteln. Lassen Sie die Taste los, 
um erneut in den Audio-Modus zu wechseln 

Die Lautstärke der Stimmantwort ist voreingestellt und kann nicht geändert werden. 

4.5	 SCHLAFLIEDER:
In der Baby-Einheit sind 5 Schlaflieder einprogrammiert. Über die Eltern-
Einheit können Sie ein Schlaflied wählen, abspielen und stoppen. 

4.5.1 Ein-/Ausschalten:

Drücken Sie 

Wählen Sie mit  und  die Option
[ Schlaflied ]

Drücken Sie 2x OK, um das Abspielen der 
Schlaflieder zu starten oder zu stoppen. 

4.5.2   Auswahl eines Schlaflieds:

Drücken Sie 

Wählen Sie mit  und  die Option
[ Schlaflied ]

Drücken Sie  OK

Wählen Sie mit  und  die Option
[ Neu wählen ]

OK2x

OK
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Drücken Sie OK

Drücken Sie  und  , um das gewählte Schlaf-
lied abzuspielen (wählen Sie [ Alle absp. ], um 
alle Schlaflieder nacheinander abzuspielen)

Drücken Sie OK, um zu bestätigen.

4.5.3   Einstellung der Lautstärke:

Drücken Sie 

Wählen Sie mit  und   die Option
[ Schlaflied ]

Drücken Sie OK

Wählen Sie mit  und   die Option
[ Lautstärke ]

Drücken Sie OK

Drücken Sie  und , um die gewünschte 
Lautstärkestufe zu wählen: (Stufe  ist die 
mindest Einstellung, Stufe      ist die 
maximale Einstellung)

Drücken Sie OK, um zu bestätigen.

Während des Abspielens von Schlafliedern wird auf dem Display das Symbol  ange-
zeigt und oben auf dem Display erscheint die Information, welches Schlaflied im Moment 
abgespielt wird (‘Schlaflied x’, wobei x=1~5) oder ‚Alle absp.’, falls dies eingestellt wurde. 
Nach 15 Minuten wird das Abspielen der Schlaflieder automatisch beendet.
Falls Sie während des Abspielens der Schlaflieder die Taste  betätigen, um das Kind 
zu beruhigen, wird das Abspielen der Schlaflieder sofort beendet. 

OK

OK

OK

OK

OK
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4.6	 DISPLAY-SPRACHE:
Die verschiedenen Anweisungen und Meldungen auf dem Display 
können in verschiedenen Sprachen angezeigt werden. Die Sprache 
kann folgendermaßen eingestellt werden:

Drücken Sie 

Wählen Sie mit  und  die Option
[ Sprache ]

Drücken Sie OK

Drücken Sie  und , um die gewählte 
Sprache einzustellen 

Drücken Sie OK, um zu bestätigen

Falls Sie eine Ihnen unbekannte Sprache eingestellt haben und nicht wissen, wie Sie 
dies ändern können, folgen Sie der nachfolgenden Anleitung:  
1.	 Drücken Sie 1x 	
2.	 Drücken Sie 1x 	
3.	 Drücken Sie 1x OK
4.	 Wählen Sie mit  und  die gewünschte Sprache aus
5.	 Drücken Sie OK

4.7	 EMPFINDLICHKEIT:
Die Empfindlichkeitsstufe der Baby-Einheit wird folgendermaßen 
eingestellt:

Drücken Sie 

Wählen Sie mit  und  die Option
[ Empfindlk. ]

Drücken Sie OK

OK

OK

OK
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Drücken Sie  und , um die gewünschte 
Empfindlichkeit einzustellen 	

Stufe  - geringe Empfindlichkeit 
Stufe     - hohe Empfindlichkeit
Stufe      - Sender ständig eingeschaltet; das 
Kind kann auch dann belauscht werden, wenn es schläft.

Drücken Sie OK, um zu bestätigen

		
4.8	 TEMPERATUR- UND ALARMANZEIGE:
Im Ruhezustand wird auf dem Display der Eltern-Einheit die Tempera-
tur im Kinderzimmer in Grad Celsius oder Grad Fahrenheit angezeigt.

Diese Funktion ermöglicht das Einprogrammieren von oberen und un-
teren Temperaturgrenzen. Wird eine der Grenzen überschritten, wird 
auf dem Display die Warnung: [ZU KALT] oder [ZU WARM] angezeigt. 
Zusätzlich können Sie den Alarm aktivieren.

4.8.1 Änderung der Anzeige in Grad
Celsius oder Grad Fahrenheit: 

Drücken Sie 

Wählen Sie mit  und  die Option
[ Temperatur ]

Drücken Sie OK

Wenn °C eingestellt war:
Wählen Sie mit  und  die Option
[ Grad F ]

Wenn °F eingestellt war:
Wählen Sie mit  und  die Option
[ Grad C ]

OK

OK
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Drücken Sie OK, um zu bestätigen 

4.8.2 Einstellung der Ober-/Untergrenze:

Drücken Sie 

Wählen Sie mit  und  die Option
[ Temperatur ]

Drücken Sie 2x OK

Stellen Sie mit  und  die Obergrenze ein 

Drücken Sie OK

Stellen Sie mit  und  die Untergrenze ein  

Drücken Sie OK

Drücken Sie  um die Auswahl zu bestäti-
gen.

4.8.3 Ein-/Ausschalten des Temperatur-
alarms:

Drücken Sie 

Wählen Sie mit  und  die Option
[ Temperatur ]

Drücken Sie OK

Wählen Sie mit  und  die Option
[ Temp. alarm ]

OK

OK2x

OK

OK

OK
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Drücken Sie 2x OK (falls der Alarm ausge-
schaltet war, wird er nun eingeschaltet; falls 
der Alarm eingeschaltet war, wird er nun 
ausgeschaltet) 

Beachten Sie, dass die Temperatur nur näherungsweise angezeigt wird. 

4.9	 WARNUNGSTONEN BEI STUMMSCHALTUNG:
Falls Sie den Ton mit den Tasten  und  an der Eltern-Einheit ausge-
schaltet haben,  können Sie das Aussenden von Warntönen aktivie-
ren, falls die Baby-Einheit ein lautes Geräusch registriert. 

Drücken Sie 

Wählen Sie mit  und  die Option	
[ Geräu. Alarm ]

Drücken Sie 2x OK (falls die Warntöne 
ausgeschaltet waren, werden sie jetzt ein-
geschaltet; falls die Warntöne eingeschaltet 
waren, werden sie jetzt ausgeschaltet)  

OK2x

OK2x
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5	 ÜBRIGE FUNKTIONEN
5.1 ECO-MODUS:
Bei eingeschaltetem ECO-MODUS hört der Sender komplett auf, Sig-
nale zu senden, während das Kind schläft. 

Der ECO-MODUS kann über den ON/OFF-Schal-
ter an der Unterseite der Baby-Einheit (de)aktiviert 
werden  (der Schalter kann mithilfe eines spitzen 
Gegenstands umgeschaltet werden): (ON = ECO-
Modus aktiviert, OFF = ECO-Modus deaktiviert) 

•	 Achtung: Im FULL ECO-MODUS funktioniert die Verbindungs-
kontrolle nicht, sehen Sie den nächster Abschnitt. 

5.2	 VERBINDUNGSKONTROLLE:

5.2.1	Bei ausgeschaltetem ECO-Modus:
Solange die Eltern- und Baby-Einheiten miteinander verbunden sind, 
leuchtet das Lämpchen ( ) an der Eltern-Einheit dauerhaft auf.

Befindet sich die Eltern-Einheit außer Reichweite der Baby-Einheit 
(oder ist die Baby-Einheit ausgeschaltet oder sendet nicht mehr), 
beginnt das Verbindungs-Kontrolllämpchen zu blinken. Gleichzeitig 
werden regelmäßig doppelte Pieptöne gesendet.

Wird der Grund für den Verbindungsverlust beseitigt, leuchtet das 
Verbindungs-Kontrolllämpchen wieder dauerhaft auf und die Pieptöne 
hören auf. 

Auch wenn die Einheiten eingeschaltet werden, blinkt das Verbin-
dungs-Kontrolllämpchen zunächst mehrere Dutzend Sekunden lang 
auf. In dieser Zeit ‘sucht’ die Eltern-Einheit die Baby-Einheit. Sobald 
die Baby-Einheit ‚gefunden‘ wird, leuchtet das Lämpchen dauerhaft 
auf. 
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5.2.2	Bei eingeschaltetem ECO-Modus:
Bei eingeschaltetem ECO-Modus befindet sich die Baby-Einheit, so-
lange das Kind schläft im kompletten Sleep-Modus; auch die automa-
tische Verbindungskontrolle funktioniert nicht. In diesem Fall blinkt das 
Verbindungs-Kontrolllämpchen 1x alle 5 Sekunden auf und signalisiert 
damit, dass der ECO-Modus eingeschaltet ist und keine aktive Verbin-
dungskontrolle zur Verfügung steht.

Sobald das Kind zu weinen beginnt, verbindet sich die Baby-Einheit 
aktiv mit der Eltern-Einheit und das Verbindungs-Kontrolllämpchen 
leuchtet dauerhaft auf. Wird das Kind ruhig, schaltet sich der ECO-
Modus erneut ein und das Lämpchen blinkt erneut 1x alle 5 Sekunden 
auf.

Ist der ECO-Modus eingeschaltet, befindet sich die Baby-Einheit im 
kompletten Sleep-Modus und die automatische Verbindungskontrolle 
ist nicht aktiv. Folgendermaßen können Sie kontrollieren, ob Sie sich 
in Reichweite der Baby-Einheit befinden:
1.	 Drücken Sie kurz  an der Eltern-Einheit. Die  Eltern-Einheit 

sendet jetzt ein kurzes Signal an die Baby-Einheit und diese 
sendet ein kurzes Signal an die Eltern-Einheit zurück.

2.	 Wenn die Eltern-Einheit dieses Signal empfängt bedeutet dies, 
dass Sie sich in Reichweite der Baby-Einheit befinden; das 
Verbindungs-Kontrolllämpchen ( )  blinkt auch weiterhin ein-
mal alle 5 Sekunden auf und Sie hören 1 Piepton.

3.	 Wenn die Eltern-Einheit das Rücksignal nicht empfängt, bede-
utet dies, dass Sie sich außerhalb der Reichweite der Baby-
Einheit befinden oder diese ausgeschaltet ist. Sie hören 3 kurze 
Pieptöne und das Verbindungs-Kontrolllämpchen beginnt, 
schneller zu blinken (1x pro Sekunde). Sie hören regelmäßig 2 
kurze Töne und das Display zeigt [Kein Kontakt] an. Verringern 
Sie die Entfernung zur Baby-Einheit (um die Verbindung zu kont-
rollieren drücken Sie regelmäßig die Taste ).



18

5.3	 BATTERIESTANDSANZEIGE AN DER ELTERN-EINHEIT:
Die Eltern-Einheit verfügt über eine Batteriestandsanzeige auf dem 
Display: 

 Batterie voll 
 Batterie zu 2/3 geladen
 Batterie zu 1/3 geladen
 Batterie leer

•	 Wird die Eltern-Einheit in die Ladestation gesteckt, ändern sich 
die Symbole hintereinander und zeigen damit den Ladevorgang 
der Batterie an; sind die Batterien vollständig geladen, bleibt 
die Anzeige bei dem Symbol für die volle Batterie stehen; 
gleichzeitig blinkt das Lämpchen  solange die Batterien 
geladen werden.

•	 Wird die Eltern-Einheit aus der Ladestation entfernt, zeigt das 
Batteriesymbol den Ladestand der Batterie an.

•	 Kurz nach dem Erscheinen des Symbols ( ) schaltet sich die 
Eltern-Einheit aus.

•	 Die Eltern-Einheit ist nach dem Platzieren in der Ladestation 
zum Aufladen der Batterien wieder einsatzbereit. 

Neben dem Batteriesymbol zeigt auch das Lämpchen  auf dem Dis-
play Informationen bezüglich des Batteriestands an: 
•	 	Befindet sich die Eltern-Einheit im Ladegerät und 

ist nicht eingeschaltet, blinkt dieses Lämpchen als 
Batteriestandsanzeige; das Lämpchen hört auf zu blinken, wenn 
die Batterien vollständig aufgeladen sind.

•	 Wird die Eltern-Einheit gerade verwendet, befindet sich 
jedoch nicht im Ladegerät, blinkt dieses Lämpchen, wenn die 
Batterien schwach werden; gleichzeitig ertönen einmal pro 
Minute 2 Pieptöne; Sie haben nun 30-60 Minuten Zeit, um die 
Eltern-Einheit in das Ladegerät zu stecken und die Batterien 
aufzuladen – ansonsten schaltet sich die Einheit automatisch 
ab; Sie können stattdessen neue aufladbare Batterien einlegen, 
die in einem separaten Ladegerät aufgeladen wurden.



19

6	 ALLGEMEINE SICHERHEITS-
	 ANWEISUNGEN UND HINWEISE
6.1	 ALLGEMEIN:

Kontrollieren Sie vor dem Verwenden jedes Mal das ordnungs-
gemäße Funktionieren des Babyphones. Neben der Kontrolle 
der Reichweite und Verbindung des DBX-76 wird auch eine 
regelmäße Hörkontrollewährend der Verwendung empfohlen.
Verwenden Sie das Babyphone ausschließlich als Hilfsmittel und 
niemals an Stelle der Betreuung durch einen Erwachsenen oder 
einen Betreuer.

DBX-76 darf nicht zu anderen Zwecken als der Geräuscherken-
nung in Ihrem privaten Umfeld eingesetzt werden; jeder, der 
sich im Abhörbereich des Babyphones befindet oder befinden 
könnte, sollte über die Installation des Babyphones informiert 
werden.

Zur Verwendung dieses Funk-Babyphones ist keine Genehmi-
gung erforderlich. Das System darf beliebig im Haushalt einge-
setzt werden. Es wird jedoch keine Garantie auf die ständige 
und störungsfreie Signalübertragung erteilt.

Werden die Einheiten nicht als Babyphone verwendet, sollten 
diese mit der On/Off-Taste ausgeschaltet werden.

6.2	 TEMPERATURANZEIGE:
Der Temperatursensor steht hinten an der Baby-Einheit ab. 
Um möglichst genaue Daten zu erhalten, darf der Sensor nicht 
verdeckt oder direkt im Sonnenlicht platziert werden. Auch das 
Platzieren des Sensors auf oder in der Nähe von Heizquellen 
beeinflusst die Temperaturanzeige.
Bedenken Sie, dass die  Temperatur lediglich näherungsweise 
angezeigt wird. 
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6.3	 VERWENDUNG VON MEHREREN BABYPHONES:
Die Technologie des DBX-76 ermöglicht die gleichzeitige, paral-
lele und störungsfreie Verwendung von mehreren kompletten 
Babyphone-Sets (Baby- und Eltern-Einheit), um auf diese Weise 
mehrere Kinderzimmer zu kontrollieren; sämtliche zueinander 
gehörende Eltern- und Baby-Einheiten sind mit einem einzig-
artigen Code ausgestattet, der dem DBX-76 das Erkennen von 
Signalen von anderen Babyphones unmöglich macht und die 
Geräuscherkennung Ihres Sets durch andere Geräte verhindert.

Es ist nicht möglich, Ihr DBX-76 um einzelne Baby- oder Eltern-
Einheiten zu erweitern.

6.4	 REICHWEITE:
Die Reichweite des Babyphones beträgt bis zu 300 Metern im 
offenen Raum und bis zu 50 Metern im Haus; die Reichweite 
hängt von den lokalen Gegebenheiten ab (Betonwände, andere 
Babyphone und Funktelefone, etc.). 

6.5	 STROMVERSORGUNG:
Netzteile:
Verwenden Sie ausschließlich die diesem Set beigefügten Netz-
teile. Die Verwendung anderer Netzteile kann zur Beschädigung 
der Elektronik des DBX-76 führen. 

Batterien:
In der Eltern-Einheit dürfen ausschließlich AUFLADBARE Batte-
rien verwendet werden. Verwenden Sie ausschließlich Batterien 
mit folgenden Parametern: 
* Format:	 AAA / HR03 / 1.2V
* Typ:	 NiMH (Nickel-Metallhydrid), aufladbar
* Kapazität:	750mAh oder mehr
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6.6	 BATTERIEVERBRAUCH:

6.6.1 Eltern-Einheit:
Mit komplett aufgeladenen NiMH-Akkus mit einer Kapazität von 
750 mAh können Sie die Eltern-Einheit 12-15 Stunden lang 
außerhalb des Ladegeräts verwenden. Die Nutzungsdauer 
hängt von der Art der Verwendung ab (häufiges Einschalten der 
Einheit, häufige Stimmantworten, Lautstärke, Akkuladestand, 
etc.).  

Bedenken Sie, dass die Eltern-Einheit auch dann geringe Men-
gen an Strom verbraucht, wenn sie ausgeschaltet ist. Es wird 
daher empfohlen, die Eltern-Einheit immer im Ladegerät zu be-
lassen – auch dann, wenn Sie das Babyphone nicht verwenden. 
So gehen Sie sicher, dass die Batterien voll aufgeladen sind, 
wenn Sie das Babyphone kabellos verwenden möchten.

Die Ladezeit leerer NiMH-Akkus mit einer Kapazität von 750 
mAh beträgt ca. 12 Stunden. 

6.6.2 Baby-Einheit:
Mit 4 qualitativ hochwertigen Alkaline-Batterien funktioniert die 
Baby-Einheit ca. 12-15 Stunden lang. Die Nutzungsdauer hängt 
auch hier von der Art der Verwendung ab (häufiges Einschalten 
der Baby-Einheit, ECO-Modus on/off, etc.). 

6.7	 UMWELTSCHUTZ:
Die Verpackung dieses Babyphones kann ins Altpapier gegeben 
werden. 

Das abgenutzte Produkt darf nicht in den Hausmüll 
geworfen werden, sondern muss an einem Verwer-
tungspunkt für Elektro- und Elektronikgeräte zwecks 
Recycling abgegeben werden. 
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Verbrauchte Batterien sind an dem hierfür vorgesehenen Ver-
wertungspunkt in Ihrer Gemeinde abzugeben oder in speziell 
markierten Containern zu deponieren. Werfen Sie niemals Bat-
terien in den Hausmüll. 

6.8   WARTUNG:
Reinigen Sie das Babyphone ausschließlich mit einem nur leicht 
feuchten Lappen; verwenden Sie niemals chemische Reini-
gungsmittel. Vor der Reinigung ist das Netzteil zu entfernen. 

6.9	 KABEL DES NETZTEILS:
UM ERSTICKUNGSGEFAHR ZU VERHINDERN MUSS 
UNBEDINGT SICHERGESTELLT WERDEN, DASS DAS 

KIND NIEMALS ZUGRIFF AUF DAS KABEL DES NETZTEILS 
HAT. 
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7 MÖGLICHE FEHLER

Falls das Problem mit den beschriebenen Hinweisen nicht behoben 
werden konnte, versuchen Sie, den Fehler folgendermaßen zu beseiti-
gen: 
1.	 Entfernen Sie die Batterien aus der Eltern-Einheit und, falls zutref-

fend, auch aus der Baby-Einheit
2.	 Stecken Sie das Netzteil aus
3.	 Warten Sie einige Minuten ab
4.	 Legen Sie die Batterien wieder ein und schließen Sie das Netzteil 

wieder an
Falls die Probleme weiterhin bestehen, kontaktieren Sie den ALECTO-
Service.

FEHLER:

Das Lämpchen 
LINK blinkt
+
Warntöne an 
der Eltern-
Einheit

Kein Ton an der 
Eltern-Einheit

Die Eltern-Ein-
heit piept

MÖGLICHE URSACHE UND LÖSUNG:

Die Verbindung zwischen Eltern- und Baby-Einheit 
wurde unterbrochen.
-	 Prüfen Sie, ob die Baby-Einheit eingeschaltet ist
-	 Prüfen Sie die Stromversorgung (Netzteil und 
	 Batterien)
-	 Prüfen Sie den Abstand zwischen den Einheiten; 
	 verringern Sie den Abstand falls notwendig

-	 Der Ton ist auf stumm geschaltet; schalten Sie 
	 den Ton ein
-	 Die Aktivierungsstufe ist zu niedrig; erhöhen Sie 
	 die Lautstärke

Der Ton ist zu laut eingestellt, sodass es zu einer 
‘Rückkopplung’ kommt.
-	 Verringern Sie die Lautstärke an der Eltern-
	 Einheit
-	 Vergrößern Sie den Abstand zwischen den
	 Einheiten
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8	 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
	 Dieses Gerät erfüllt die Normen und Anforderungen der
	 EU-Richtlinie 2014/53/EU. 

	 Die Konformitätserklärung ist einsehbar auf:
	 http://DOC.hesdo.com/DBX-76-DOC.pdf
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9	 GARANTIE
Vor- und Nachname:				    Hier Kaufbeleg 
Adresse:					     aufbewahren!
PLZ:				  
Ort:

Auf das Gerät Alecto DBX-76 gibt es eine Garantie von 24 MONATEN 
ab dem Kaufdatum. Während dieser Zeit garantieren wir die kosten-
lose Reparatur von Störungen wegen Material- und Konstruktions-
fehlern. Fälle dieser Art werden einer verbindlichen Beurteilung durch 
den Importeur unterzogen.

Suchen Sie bei Feststellung einer Störung zunächst Rat in der Bedie-
nungsanleitung. Wenn Sie keine konkrete Lösung finden, kontaktieren 
Sie den Verkäufer oder Ihren Alecto-Service.

ERLÖSCHEN DER GARANTIE:
Bei nicht bestimmungsgemäßer Nutzung, fehlerhaftem Anschließen, 
auslaufenden und/oder falsch eingelegten Batterien, Verwendung 
von anderen als Originalteilen und –zubehör, Vernachlässigung und 
bei Störungen, die durch Feuchtigkeit, Feuer, Überschwemmung, 
Blitzschlag und Naturkatastrophen entstanden sind erlischt die Garan-
tie. Auch bei nicht genehmigten Modifizierungen und /oder Reparatu-
ren durch Dritte, bei inkorrektem Transport des Geräts ohne angemes-
sene Verpackung, sowie bei fehlendem Garantieschein und Kaufbeleg 
erlischt die Garantie. Die (aufladbaren) Batterien sind nicht von der 
Garantie umfasst.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für eventuelle direkte oder 
indirekte Schäden, die aus der Verwendung dieses Geräts entstehen.
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